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Scrisă probabil în 1606, în plină pe-
rioadă de creaţie a maxilor tragedii, 
Macbeth este uina dintre capodoperele 
lui Shakespeare, revelatoare prin ge-
nerosul şi profunduil ei fond de idei, 
strălucitoare prin desăvîrşirea formei 
sale artistice. 

Ca şi cronicile sale, ca şi Regele 
Lear, Macbeth îşi are sursa de inspi-
raţie într-unul dintre celé mai impor
tante documente ale wemii, „Croni
cile Angliei şi ale Scoţiei", de Holin-
shed (1570—1587), lucrare preţuită şi 
citată de Marx pentru multele adevă-
ruri eu privire la istoria Angliei care 
se desprind dm ea. 

Dar, ca şi în alte opère aie sale, 
faptele relatate în cronică — şi care 
se petrec în secolul al XI-lea — sînt 
reflectate de Shakespeare prin prisma 
epocii sale. Pe Shakespeare 1-a atras 
legenda lui Macbeth, fiul thanului de 
Glamis, pentru revelatoarele ei po-
triviri eu veacul în care trăia. 

Renaşterea — una dintre epocile de 
răscruce ale dezvoltării omenirii — 
are chipuri felurite şi puternic contras
tante. Preamărită de marile ei genii 
pentru revoluţia pe care a produs-o 
în gîndirea omenească, pentru elibe-
rarea spirituilui uman din temniţa 
prejudecăţilor feudale, ea a fost bleste-
mată din pricina neinchipuitelor su-

ferinţe pe care oamenii au trebuit să 
le induré şi la care i-a supus activi-
tatea tumultuoasă a noilor forme de 
exploatare, „mult mai atoteuprinză-
toare şi mai inumane", dupa cum 
spunea Engels. 

In această epocă, în care tînărul ca
pital, sprijinit de Elisabeta, începe să 
prospère într-un ritm din ce în ce 
mai accentuât, poporul englez era a-
runcat în bezna unor noi suferinţe. 
Ogoarele au început să se transforme 
în păşuni, căci proaspăta industrie 
engleză avea nevoie de lînă. Pămîn-
turile obştiilor ţărăneşti au fost uzur-
pate eu forţa, fapt care i-a ruinât pe 
ţărani, făcînd din ei vagabonzi lipsiţi 
de adăpost şi cerşetori. Bacon preco-
niza, pentru ca oamenii „să nu piară 
de foame în mdjlocul belşugului", sû -
grumarea a trei monştri lacomi : „că-
mătăria, monopolurile şi mania de a 
preface cîmpurile de céréale în pă-
şuni". Dar aceşti monştri reprezentau 
toemai bazele prin care se fixau în 
Anglia noile relaţii de prodiucţie capi
taliste. Incepînd eu Henric al Vll-lea 
şi terminînd eu Elisabeta şi Iacob I, 
aceşti ţărani fără adăpost au fost siu-
puşi unor persecuţii îngrozitoare si 
unor pedepse din ce în ce mai aspre 
(Holinshed afirmă că numai sub Hen
ric al VlII-lea au ifost executaţi 
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72.000 de oameni). Nid viaţa muncito-
rilor nu era mai bună : „Vedem lim-
pede prăpastia — scrie Marx — care 
desparte secolul al XV-lea de secolul 
al XVI-lea. Clasa muncitoare engleză 
din secolul de aur a nirnerit fără nici 
un fel de trecere an secoluil de fier': 
— şi aceasta într-un izbitor contrast 
eu aparenta înflorire a Angliei eli-
sabetane, în care noua aristocratie, 
produs al secolului, şi burghezia pras-
perau din plin. Viclesugul, setea die 
putere, intrigile, corupţia, sperjurul, 
crima deveniseră mijloacele „obiş-
nuite" pe care le foloseau păturile de 
sus aie societăţii, şi de la ele nu se 
dădeau în lături nici persoanele re
gale. In însemnările sale cronologice, 
Marx noteazâ : „Richard al II-lea a 
fost un rege singeras, sîngeros a fost 
şi Eduard al IV-lea, sîngeros a fost 
Henric al Vll-ilea, ca şi monstruosul 
Henric al VlII-lea, şi Eduard al VI-
lea, mai urmează ultrasîngeroasa re-
gină Bess {Elisabeta)"... 

Aceste chipuri multiple, contrastînd 
atît de puternic, aie veacului său, 
Shakespeare le-a zugrăvit ca nimeni 
altul. In opera lui apare şi marea 
bucurie de viaţâ specifică Remaster! i, 
forţa titanilor ei, a marilor ei perso-
nalităţi ; dar dominant este întotdea-
una nobilul lui dispreţ pentru dorin-
ţele josnice şi faptele nedemne, şi mai 
ales o uriaşă révolta în faţa răului 
social, în faţa asupririi şi a nedreptăţii: 
„Scîrbit de toate, tihna morţii cheval 
Sătul să-l văd cerşind pe omul pur/ 
Nemernicia-n purpuri şi-n huzur/ Cre-
dinţa — marfă, legea sub blestem/ 
Onoarea — aur calp, falsificatj Virtu-
tea fecioriei tîrguită/ Desăvîrşirea 
josnic umilităj Cel drept, de forţa 
şchioapă dezarmatj Şi arta sub cătuşe, 
amuţind/ Să văd prostia dascăl la 
cuminţi/ Şi Adevărul, semn al slabei 
minţi,; Şi Binele, slujind ca rob la 
rele" (Sonetul 66, trad. I. Frunzetti). 

Aceste condiţii istorice, această po-
ziţie faţă de epoca lui détermina atît 
soarta marilor persona je tragice 
shakespeareene, cît şi profilul lor etic, 
caracterul lor, şi, prin aceasta, poziţia 
lui Shakespeare faţă de ele, înflăcă-
rata lui dragoste faţă de virtute, faţă 
de eroul care protestează şi luptă îm-
potriva raului social, şi dreapta lui 
ură pentru cel care-i devine unealtă. 

Raportată la aoeastă concepţie fi-
lozofică a lui Shakespeare asupra epo
ch" sale, ideea tragediei Macbeth este 
minunat de simplă : Macbeth este 
eroul care, înzestrat eu o mare for-

ţă, eu alèse însuşiri, îşi pierde ferici-
rea şi, mai aies, îşi pierde omenia, 
căzînd pradă, integrîndu-se răului so
cial al epocii sale, adică încercînd să 
dobîndească puterea şi fericirea prin 
oprimare, prin nedreptate, prin crimă. 

Punctul de pornire ai tragediei îl 
constituie însăşi dezbaterea olară a-
supra noţiunii de om, de omenie. A-
meţit şi vrăjit de noile lui ranguri, 
răsplată a vitejiei, Macbeth este în-
cercat de beţia unei ambiţii nemărgi-
nite, care îl ispiteşte şi-1 înfricoşează 
în acelaşi timp : gîndul lui de a de-
veni rege, visurile lui de mărire şi 
putinţa de a şi le împlini prin crimă. 
E momentul de înoeput al vrăjitoare-
lor ; acestor imbolduri neomeneşti, 
Macbeth le găseşte oareoare răspuns 
şi stavilă. El ezită, şi gîndul crimei îi 
apare monstruos. Dar îndemnul pro-
priei sale ambiţii îl preia lady Mac
beth. Acestui îndemn, Macbeth îi 
opune omenia : „cutez să fac/ tot ce 
e vrednic de-un bârbat. Nu-i ont/ Cel 
ce se-ncumetă mai mult". 

Lady Macbeth afirmă concepţia so-
cietăţii din care face parte atunci cînd 
îi răspunde că a „vrai" şi a „cuteza" 
orice înseamnă „a fi om". Această 
falsă şi egoistă concepţie despre ome
nie pe cane o preia Macbeth, crezînd 
— spre deosebire de Lear, care a pă-
răsit tronul vrînd să devina om — ca 
nu va putea fi om decît devenind 
rege. „în numele acestei monstruoase 
concepţii despre om şi despre virtu-
ţile lui", lady Macbeth îsi îndeamnă 
bărbatul să săvîrşească acele cumplite 
fapte din noaptea omorului lui Dun
can. 

în scenele următoare, construite eu 
o mare simplitate şi o excepţională 
économie de mijloace, dar şi eu o 
uimitoare forţă dramatică, Shakes
peare acuză şi demască mu numai 
faptele lui Macbeth, dar mai aies 
concepţia profund inumană în numele 
căreia ele au fost săvîrşite. Macbeth 
îşi pierde înerederea în el şi-n ceilalţi, 
îşi pierde curajul, îşi pierde linişiea, 
pierde iputinţa oricărei buiourii şi îşi 
atrage ura îndreptăţită a supuşilor 
săi, ura poporului. 

Această dezbatere etică asupra no-
ţiunii de om se împleteşte armonios 
eu o alta : condamnarea viciilor auto
cratie! şi a despotismului monarhic. 
în tragedia Macbeth se afirmă pe de-
plin dreptul legitim al poporului de 
a se răscula împotriva regilor tirani. 
Dezvăluirea, prin spectacol, a semni-
ficaţiei tragediei shakespeareene, a 
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generoaselor idea pe care le cantine, 
a profundului umanism care o însufle-
ţeşte constituie, fără îndoială, prinei-
pala sarcină a teatrului. Este un ade-
văr de necontestat faptul că marii 
interpreţi şi regizori shakespeareeni 
au fost în acelaşi timp comentatori 
autorizaţi, străluciţi, ai marelui dra-
maturg. Astăzi, cînd în patria lui 
Shakespeare exista aritici care, în fel 
şi chip, încearcă să ascundă actuali-
tatea profundă a operei lui Shakes
peare, spectacole ca acelea aie lui 
Laurence Olivier le dau o replica vie. 

Teatrul sovietic şi-a dobîndit un 
mare prestigiu în oeea ce priveşte rea-
lizarea operelor lui Shakespeare prin 
profunzimea şi stralucirea eu care au 
fost dezvăluite ele în spectacol. în 
critica sovietică, aportul cercetătorilor 
a găsit sprijinul cel mai preţios în 
modul prin care pe scenele sovietice 
au fost realizate personajele lui 
Shakespeare, viata şi ideile epoedi sate, 
Şi la noi, astăzi, celé mai bune spec
tacole shakespeareene au comstituit 
momente importante în înţelegerea 
justă şi profundă a sensurilor operei 
marelui dramaturg. 

Ceea ce constituie însă, din păcate, 
caracteristica spectacolului Teatrului 
National „I. L. Caragiale" este difi-
oultatea eu care spectatorul ajungela 
întelegerea tragediei, la sensurile ei 
adînei. Punctul de pornire al acestei 
dificultăti îl constituie faptul că regia 
<Mihai Berechet) nu şi-a fundat efor-
tul de a construi spectacolul pe b 
conceptie clară şi unitară asupra tex-
tului, ceea ce se resimte în prirnul 
trînd în desprinderea momentelor dra-
matice de bază ale spectacolului de 
semnificatia lui esentială, şi deci în 
sărăcirea lor de valorile artistice. în 
mod evident, regizorul a acordat sce-
nelor eu vrăjitoarele, de pildă, o pon
dère exagerată, care dăunează echi-
librului spectacolului, dar eu ce anu-
me intentie a făcut acest lucru este 
foarte greu de spus. Textul rostit de 
vrăjitoare răsună eu insistenţă — de 
parcă în el s-ar afla cheia unui des
tin care guvertnează evenimenteile pie-
sei şi soarta personajelor — nu nu-
mai în scenele în care apar vrăjitoa-
rele, dar şi în alte momente-eheie aie 
spectacolului. Metafora poetului „în-
demnul cel de dincolo de fire", agra-
vată şi luată la propriu, drept destin, 
nu numai că îşi pderde sensul, dar 
întumecă celelalte întelesuri foarte 
clare şi profund réaliste, omenesti, ale 
tragediei, în „schimb, momentele eu 

adevarat esentiale tree estompate, pa-
lide, prin tenebrele care domina spec
tacolul, aşa cum se întîmplă eu sce
nele dintre Macbeth şi lady Macbeth. 
De înţelegerea poziţiei personajelor, 
a gîndurilor lor din aoeste scene ale 
actelor I şi II depinde, cum am văzut, 
semnificaţia întregii tragedii. Dar, în 
timp ce acel „să trăieşti, Macbeth" 
— ca şi alte cuvinte ale vrăjitoare-
lor — împuiază pînă la refuz auzul 
spectatorului, obsedîndu-1 fără alt re-
zultat decît, poate, o anume exaspe-
rare, textul disputei dintre Macbeth 
şi lady Macbeth, eu un profund con-
ţinut filozofic, de o mare subtilitate 
psihologică, exprimât în versuri care 
sînt printre celé mai frumoase din 
întreaga operă shakespeareană, datori-
tă substanţei lor poetice şi plasticitătii 
expresiei, fie că nu ajunge, pur şi 
simplu, pînà la spectatori, fie că nu 
poate fi perceput pe deplin, din pri-
cină că accentul regiei şi al interpre-
tării nu cade pe el. (De altfel, negli-
jarea formei artistice specifice a ver-
sului Shakespearean este o altă ca
racteristica a regiei. In cursul între-
gului spectacol a putut fi auzit clar şi 
pregnant textul doar la puţini dintre 
actori : Anca Sahighian, C. Bărbules-
cu şi Florin Piersic.) Tocmai din a-
ceastă pricină se întelege mai greu 
ceea ce urmează în partea a doua a 
spectacolului : procesul de destrămare 
a personalităţii eroilor, urîţirea virtu-
ţilor lor fizice şi morale, ideea funda-
mentală a pierderii omenied, acel mo-
tiv fundamental al tragediei : „the 
fair is foul, the foul is fair4' („frumo-
su-i urît, urîtu-i frumos"), care arată 
că însuşirile de prêt ale omului — fru-
musetea, curajul, forţa, agerimea spi-
ritului — se veştejesc, se urîtesc şi 
pier dacă sînt puse în slujba crimei. 
N-a mai apărut umpede nici sensul 
tragic al soartei eroilor, faptul că ei 
sînt victimele unei orînduiri sociale 
care urîţeşte chipul omului, îi dizolvă 

- virtutile. Regia a pus un mare accent 
I pe săvîrşirea crimei (vezi acel mo-
! ment, izbutit de altfel, în care Mac-
| beth şi lady Macbeth îşi încrucişează 
I mîinile roşii de sînge), dar nu a acu-
' zat tfclurite josnice, nedemne de om 

(adică modul de viată) în numéle că-
Tora este făptuit omorul. Motivul rău-
lui social de care suferea epoca lui 
Shakespeare a lipsit aproape eu totul 
din spectacol ; de aceea, nici fiorul 
tragic n-a putut fi prezent Legătura 
dintre aceste doua elemente esentiale 
aie tragediei a fost clar arătată de Bie-

www.cimec.ro



linski : „Macbeth al lui Shakespeare 
este un răufăcător, dar un răufăcă-
tor ou un suflet profund şi putemic, 
din care cauză, în loc de scîrbă, el 
trezeste participare : în el vedeţi pe 
omul în care e tăinuită aceeaşi posi-
bilitate de victorie şi de cădere şi 
care, în cazul cînd ar fi fost îndru-
mat într-altfel, ar fi putut fi un alt 
om". 

Mai clară a fost în spectacol ideea 
condamnării autocraţiei despotice a 
sîngerosilor tirani care-au făcut, se-
cole de-a rîndul, laşa cum spune poe-
tul, din patria lui, în loc de „marna", 
un „mormînt". Dar, şi aici, accentul 
pus în final pe apoteoza triumfului lui 
Malcolm rupe întrucîtva firul condu-
cător al ideii. Shakespeare a ţintit 
mult mai adînc ; pentru el, moartea 
tiranului Macbeth nu putea însemna 
curmarea răului social, cum, într-un 
jBel, sugerează modul în care a fost 
realizat scenic finalul. Ideea condam-
nării sistemului autocraţied reiese eu 
multă forţă în scena de la curtea An-
gliei (de altfel, bine jucată de inter-
preţi : Malcolm — Florin Piersic, 
Macduff — Emil Iiptac, Ross —Con
stantin Bârbulesou). In aceasta scenă, 
Shakespeare sugerează eu muită in-

Sccnâ din actul III 

geniozdtate şi forţă dramatică ideea 
că rădăcina răului, a nenorocirilor 
ce se abat pe capul ţării o comsti-
tuie posibilitatea continuităţii tiraniei ; 
lui Macbeth îi poate urma un ait ti-
ran, pe lîngă care „Macbeth eel negru, 
mai alb ca neaua va părea". In aceas-
tă scenă, Shakespeare ne arată re-
zervele eu cane trebuie primit finalul 
piesei, punîndu-1 pe Malcolm să spu-
nă : „Dar cînd voi fi strivit/ Acestui 
despot capul, sub picioare/ Sau i-l 
voi fi purtat în vîrf de spadăj De-abia 
sărmana ţară va-ndura,/ Mai multe 
viţii decît înaintef Mai mari dureri, 
pe căi mai felurite I Prin cel ce-i va 
urma".* Fireşte, în această scenă 
Malcolm e şiret, se preface. Dar nu 
numai el, însuşi poetul foloseşte aici 
o adîncă şi înţeleaptă şiretenie, căreia 
regizorul era dator să nu-i cadă vic-
timă. 

Lipsa unei înţelegeri clare a textu-
lui s^a resimţit şi în munca regizoru-
lui eu interpreţii principali. Nu ştim 
în ce măsură regia s-a preocupat de 
pătrunderea esenţei personajelor cen
trale ; faptul însă că în spectacol ele 
n-au fost clar şi putemic conturate 

* Traducere : I. Vinea, E.S.P.L.A. 
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a avut drept urmare pderderea prile-
jului pentru interpreţii principali de 
a realiza oreaţii aotoriceşti cane să 
transirnii/tă spectatorilor o mare emo-
ţie artistică. 

In rolul lui Macbeth, Emil Botta, 
creatorui valoros al lui Mercutio şi 
al lui Othello, nu şi-a puitut cristaliza 
şi finaliza remarcabilele sale calităţi 
de tragedian, dupa cum n-a izbutit 
să-şi depăşească unele defecţiuni (în 
rostirea textului mai aies). El a jucat 
anarhic, fără o idee călăuzitoare, fără 
o concepţie unitară asupra rolului şi, 
paradoxal poate, fără text. Macbeth 
tn-a fost, în interpretarea lui Emil 
Botta, omul puternic, deo nemărginită 
ambiţie, datr şi cu o viaţă suffletească 
profundă, care se face vinovat ale-
gînd acea cale a crimelor, a lipsei de 
omenie, pe care au urmat-o multe 
individualitati putemice ale epocii 
elisabetane, cu soartă nu mai puţin 
tragică decît a lui. Lipsa unor anume 
intenţii de care sînt animate scenele 
importante face ca în profilarea per-
sonajului sa existe goduiri vădite. De 
pildă, în marea scenă a ospăţuiui, unii 
comentatori au susţinut că Shakespeare 
s-a depărtat de Gronica lui Holin-
shed, care relata că, odată rege, „Mac-
beth dă dovadă de multă mărinimie 
faţă de nobilii săi pentru a le dobîndi 
favoarea... Bl menţine dreptaitea şi pe-
depseşte excesele şi abuzurdie..." Shakes
peare n-̂ a omis de loc această orela-
tare a cxonicarului, el a sdntetizat-o 
dramatic în scena ospăţului, al cărei 
subiect trebuie să fie încercarea, neiz-
burtită, de a càstiga de partea lui pe 
curteni, de a se dovedi un rege drept 
si bun, aşa după oum o arată foarte 
clar Bielinski. Dar apariţia fantomei 
lui Banque este nu numai situată în 
centrul scened (oeea ce reprezintă o 
greşeală şi a regiei), ea este anticipată 
de actor şi dezvoltiată în aşa măsură 
încît celelalte intenţii se pierd. De 
altfèl, această tendinţă a lui Emil 
Botta de a anticipa în general soarta 
lui Macbeth, de a releva excesiv po-
căinţa şi tortura lui sufletească îm-
piedica foarte mult dezvâluirea chi-
pului scenic al personajuilui. Interpre-
iu! pare să fie încă în faza căutărilor, 
în care rolul nu a fost finisat. De 
aceea, poate ca primele spectacole nu 
sont destuil de edificatoare pentru o 
apreciere deplină a reailizărai acestui 
roi. Iar dacà Emdl Botta n-a izbutit 
sa facă acest lucru pînă acurn, faptul 
se explică într-o bună masura prin 
aceea ca n-a insistât suficient asupra 

axării jocului pe sensurile mari, esen-
ţiale, aie textului. Revenind asupra 
lor, sînt de aşteptat unele rezultate 
pozitive. 

Mai concentrată şi mai organizată 
este interpretarea actriţei TanţiCocea 
în dificilul său roi, mai aies în prima 
parte a tragediei, în care a reliefat 
stăpînirea de sine, voinţa şi energia 
înfricoşătoare a personajuiLui. Dar de 
la aceste date, oarecum exterioare, 
aie femeii ambiţioase care vrea cu 
orice preţ să poarte coroana, şi pînă 
la firea exaltată, imaginativă, care o 
duce pe lady Macbeth la nebunie, mai 
este o distanţă pe care actriţa n-a 
străbătut-o. Pentru ca patetisrniul a-
cesteà ultime scene să apara mai de-
plin şi să emoţioneze, interpréta ar 
fi trebuit să desfăşoare o garnâ mai 
complexă de mijloace scenice, care să 
dea mai multă viaţă ,personajului. 

Ion Manu, în rolul Portarului, are 
toate datele să ajungă la o creaţie tot 
atît de valoroasă ca aceea a memora-
bilului Gropar pe care 1-a realizat în 
Hamlet. Dar pentru aceasta i se cere 
să renunţe la o excesivă aglomerare 
de efecte, pricinuite umeori şi de o 
vizibilă dibuiire a replicilor care, în-
tr-adevăr, aparţin rolului. Hecate şi 
vrăjitoarele (Anca Şahighian, Elena 
Galaction, Eva Pătraşcanu şi Valeria 
Gagialov) au prilejuit creaţii aotorî-
oeşti interesante şi sugestive şi nu 
este, desigur, vina lor oă s-au impus 
poate prea mult atenţiei spectatorilor, 
în dauna echilibrului întregului spec-
taool, cu atât mai mult cu cat munca 
asupra acestor roluri nu a fost deloc 
uşoară. 

Sobru dar expresiv a fost Al. Ale-
xandrescu-Vrancea în rolul lui Ban-
quo, ca şi Nicu Dirnitriu în celé 
doua aparitii — Bătrînul şi Docto-
rul ; fin scena nebuniei, Nicu Dirni-
triu a apărut însă ca un martor mult 
prea obiectdv al tragediei. 

Greatii meritorii au realizat Virgil 
Popavici (Duncan), G. Dănciulescu 
(Seyton). Mai puţin izbutit, Alfred De-
metriu în mica dar iniportanta sa sce
na a povestirii luptei. 

De altfel, întreg colectivul de in-
terpreţi a făcut dovada unei partici-
pări însufleţite la realizarea spectaco-
lului. Din păcate însă la marea ma-
jordtate s-a făcut simţită o rostiire de-
fectuoasă a versului Shakespearean. Ar 
fi totusi nedrept a atribui întreaga 
vină interpreţilor, care, pare-se, au 
făcut eforturi serioase şi s-au luptat 
cu textul unei traduceri între altele 
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şi foarte greu de restât pe scenă. In-
tre altele, pentru că difieultatea eu 
care se receptează textul se datoreşte 
în mare măsură traducerii (A. Vasi-
lescu). Aceasita, pe lîmgă faptul că 
este lipsită de poezia şd forţa drama-
tică a textului shakespeareain, s^a 
dovedit a inu avea nici claritate, mici 
oursivitate. 
. Regia a fost de asemenea rău inspd-
rată în efortul pe care 1-a făcut de a 
dubla într-o excesivă măsură textiul 
lui Shakespeare eu un text muzicai 
şi eu o sonorizatre aie căror sensuri şi 
valori artistice sîmt cel puţin discuta-
bile, dar al căror efect asupra nervi-
lor spectatorilor este evident. 

Frumoase şi sugestive, decorurile 
lui Tony Gheorghiu. Dar îmtre subli-
marea tragicului pe care tind ele să 

o favarizeze, ca o contrapomdare deo-
sebit de inspirată a violentelor emo-
ţii pnLn care trece spectatorul sînge-
roaselor evenimente, şi muzica stri-
dentă precum şi lipsa de poezie dra-
matică în realizarea multor scene 
exista o prea mare disarepanţă. Con
traste, fireste, dar pînă la ce punct ? 

Toemai pentru că un speetacol Shake
spearean de importanţa lui Macbath 
este sortit unei serii îndelungate, pen
tru că publicul nostru îl preţuieşte 
foarte mult pe Shakespeare şi pre-
ţuieşte, de asemenea, forţele artistice 
aie Teatrului National „I. L. Cara-
giale", socotim că este de dataria tea
trului să aremedieze pe parours cît 
mai multe dintre aspectele nerealiza-
te aie spectacolului. 

Florian Nicolau 
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In ciuda canoanelor dasicizarite aie 
lui Boileau, care spunea : „In sacul lui 
ridicol, vnde Scapin s-a-nchis/ Nu re-
cunosc poetul ce Mizantropu-a scris", 
farsa a învins veacurile şi mai aies 
pretenţiile uir«i literaturi de curte, ră-

mînînd aproape de dorinţa spectatorilor 
de a rîde din toată inima. 

Frate bun eu Ariechino şi Figaro, 
Scapin aduce în scenă, printr-un sait 
năstruşruc, inteligenţă, spirit, fronda 
la adresa celor stupizi şi absurzi, îşi 
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